
Na osnovu odredbi Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, (Sl.glasnik RS br. 87 od 13. novembra 2018.g.) 

direktor Preduzeća za turizam, trgovinu I usluge “ARGUS TOURS” d.o.o. sa sedištem u Beogradu, ul. 

Balkanska br. 51, matični broj 06677428, PIB 100183496, donosi dana 21.08.2019.g. sledeći: 

 

 

P R A V I L N I K 

O ZAŠTITI PODATAKA O LIČNOSTI 

 

Uvodne odredbe: 

Preduzeće za turizam trgovinu i usluge „ARGUS TOURS“ D.O.O. iz Beograda, Matični broj 06677428, PIB 

100183496, (u daljem tekstu: Društvo) registrovano je za obavljanje turističke delatnosti, kao osnovne 

delatnosti, kao i prevoza putnika u drumskom saobraćaju, te poseduje Licencu Ministarstva trgovine, 

turizma i telekomunkacija izdatu dana 20.01.2010. pod br. OTP 1/2010.  

U cilju poštovanja važećih standarda i zakonskih odredbi, zaštita podataka o ličnosti zaposlenih, 

neposrednih korisnika usluga ARGUS TOURS-a, tj. putnika, kao i poslovnih partnera i saradnika, u zemlji i 

inostranstvu, jeste sastavni deo sveobuhvatne delatnosti ovog privrednog subjekta, u cilju očuvanja 

poverenja velikog broja putnika i poslovnih partnera, u višedecenijskom poslovanju. 

Cilj ovog Pravilnika jeste da, na standardizovan i adekvatan način, obezbedi zaštitu podataka svojih krajnjih 

potrošača – putnika, zaposlenih, poslovnih partnera i saradnika. 

Zaštita fizičkih llica u vezi sa obradom podataka o ličnosti i cilj Pravilnika 

Član 1. 

Ovim Pravilnikom se uredjuje zaštita fizičkih lica, u vezi sa obradom podataka o ličnosti, cilj obrade 

podataka o ličnosti, primena Pravilnika, značenje upotrebljenih izraza, načela obrade, zakonitost obrade, 

pristanak na obradu, uslovi za davanje pristanka, pravila o upotrebi „cookies“ – kolačića, prava lica na koje 

se podaci odnose, obaveze rukovaoca, obaveze obradjivača, saradnja sa državnim organima, unutrašnji 

postupak ostvarivanja zaštite prava, prenos podataka, prenos i otkrivanje podataka o ličnosti na osnovu 

odluke državnih organa, pravna sredstva za ostvarivanje prava i izmene i dopune Pravilnika. 

Ovim Pravilnikom se obezbedjuje zaštita osnovnih prava i sloboda fizičkih lica, a posebno njihovog prava 

na zaštitu podataka o ličnosti.  



Sve pravne radnje i pravni odnosi koji nastanu u vezi sa donosiocem ovog Pravilnika, moraju biti u skladu 

sa odredbama ovog Pravilnika. 

Primena Pravilnika o zaštiti podataka o ličnosti 

Član 2. 

Ovaj Pravilnik se primenjuje na obradu podataka o ličnosti koja se vrši u celini ili delimično, na 

automatizovan način, kao i na neautomatizovanu obradu podataka o ličnosti, koji čine deo zbirke 

podataka ili su namenjeni zbirci podataka. 

Način obrade podataka o ličnosti od strane donosioca ovog Pravilnika će biti unapred odredjen i saopšten 

korisniku podataka o ličnosti, po principu načela transparentnosti. 

Na prava, obaveze i odgovornosti Društva i lica čiji se podaci obradjuju, koja nisu uredjena ovim 

Pravilnikom, neposredno se primenjuju odredbe Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, podzakonskih akata 

donetih na osnovu pomenutog Zakona, kao i drugi pozitivni propisi kojima se uredjuje zaštita podataka o 

ličnosti. 

Član 3. 

Ovaj Pravilnik se primenjuje na obradu podataka o ličnosti lica na koje se podaci odnose i koje se na jasan 

i nedvosmislen način, identifikovalo putem ličnog imena ili identifikacionog broja ili na drugi način, koji 

omogućava nesumnjivu identifikaciju lica na koje se podaci odnose. 

Lice na koje se podaci odnose je dužno da savesno, zakonito i odgovorno koristi svaki način da se 

identifikuje i snosiće materijalnu, krivičnu i drugu zakonom propisanu odgovornost ako zloupotrebom 

identifikuje treće lice, ili se predstavi kao treće lice, u cilju ostvarivanja prava predvidjenih ovim 

Pravilnikom i Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti. 

Radi ostvarivanja prava propisanih ovim Pravilnikom lice na koje se podaci odnose dužno je da se 

identifikuje na način propisan odredbom stava 1. ovog člana, u suprotnom, rukovalac nije dužan da zadrži, 

pribavi ili obradi dodatne informacije radi identifikacije tog lica samo u cilju primene ovog Pravilnika.  

Ako je, u slučaju iz stava 1. ovog člana, rukovalac u mogućnosti da predoči da ne može da identifikuje lice 

na koje se podaci odnose, informisaće na odgovarajući način lice na koje se podaci odnose, ako je to 

moguće. 

Značenje upotrebljenih izraza 

Član 4. 

1.“podatak o ličnosti“ je svaki podatak koji se odnosi na fizičko lice, čiji je identitet odredjen ili odrediv, 

neposredno ili posredno, posebno na osnovu oznake identiteta, kao što je ime i identifikacioni broj, 

podataka o lokaciji, identifikatora u elektronskim komunikacionim mrežama ili jednog odnosno više 



obeležja njegovog fizičkog, fiziološkog, genetskog, mentalnog, ekonomskog, kulturnog i društvenog 

identiteta. 

2.“lice na koje se podaci odnose“ je fizičko lice čiji se podaci o ličnosti obradjuju, shodno odredbi člana 4. 

Pravilnika. 

3.“obrada podataka o ličnosti“ je svaka radnja ili skup radnji koje se vrše automatizovano ili 

neautomatizovano sa podacima o ličnosti i njihovim skupovima, kao što su prikupljanje, beleženje, 

razvrstavanje, grupisanje, odnosno strukturisanje, pohranjivanje, upodobljavanje ili menjanje, otkrivanje, 

uvid, upotreba, otkrivanje prenosom, odnosno dostavljanjem, umnožavanje, širenje ili na drugi način 

činjenje dostupnim, uporedjivanje, ograničavanje, brisanje ili uništavanje. 

5.“ograničavanje obrade“ je označavanje pohranjenih podataka o ličnosti u cilju ograničenja njihove 

obrade u budućnosti. 

6.“profilisanje“ je svaki oblik automatizovane obrade, koji se koristi da bi se ocenilo odredjeno svojstvo 

ličnosti, posebno u cilju analize ili predvidjanja radnog učinka fizičkog lica, njegovog ekonomskog položaja, 

zdravstvenog stanja, ličnih sklonosti, interesa, pouzdanosti, ponašanja, lokacije ili kretanja. 

7.“pseudonimizacija“ je obrada na način koji onemogućava pripisivanje podataka o ličnosti odredjenom 

licu bez korišćenja dodatnih podataka, pod uslovom da se ovi dodatni podaci čuvaju posebno i da su 

preduzete tehničke, organizacione i kadrovske mere koje obezbedjuju da se podatak o ličnosti ne može 

pripisati odredjenom ili odredivom licu. 

8. „zbirka podataka“ je svaki strukturisani skup podataka o ličnosti koji je dostupan u skladu sa posebnim 

kriterijumima, bez obzira da li je zbirka centralizovana, decentralizovana, ili razvrstana po funkcionalnim 

ili geografskim osnovama; 

9. „rukovalac“ je fizičko ili pravno lice, odnosno organ vlasti koji samostalno ili zajedno sa drugima 

odredjuje svrhu i način obrade; 

10.“obradjivač“ je fizičko ili pravno lice, odnosno organ vlasti koji obradjuje podatke o ličnosti u ime 

rukovaoca; 

11.“primalac“ je fizičko ili pravno lice, odnosno organ vlasti kome su podaci o ličnosti otkriveni, bez obzira 

da li se radi o trećoj strani ili ne, osim ako se radi o organima vlasti, koji, u skladu sa zakonom, primaju 

podatke o ličnosti u okviru istraživanja odredjenog slučaja i obradjuju ove podatke u skladu sa pravilima o 

zaštiti podataka o ličnosti koja se odnose na svrhu obrade; 

12.“treća strana“ je fizičko ili pravno lice, odnosno organ vlasti, koji nije lice na koje se podaci odnose, 

rukovalac ili obradjivač, kao ni lice koje je ovlašćeno da obradjuje podatke o ličnosti pod neposrednim 

nadzorom rukovaoca ili obradjivača; 



13.“pristanak“ lica na koje se podaci odnose je svako dobrovoljno, odredjeno, informisano i 

nedvosmisleno izražavanje volje tog lica, kojim to lice, izjavom ili jasnom potvrdnom radnjom, daje 

pristanak za obradu podataka o ličnosti koji se na njega odnose; 

14.“povreda podataka o ličnosti“ je povreda bezbednosti podataka o ličnosti koja dovodi do slučajnog ili 

nezakonitog uništenja, gubitka, izmene, neovlašćenog otkrivanja ili pristupa podacima o ličnosti koji su 

preneseni, pohranjeni ili na drugi način obradjivani; 

15.“genetski podatak“ je podatak o ličnosti koji se odnosi na nasledjena ili stečena genetska obeležja 

fizičkog lica koja pružaju jedinstvenu informaciju o fiziologiji ili zdravlju toga lica, a naročito oni koji su 

dobijeni analizom iz uzorka biološkog porekla; 

16.“biometrijski podatak“ je podatak o ličnosti dobijen posebnom tehničkom obradoom u vezi sa fiizičkim 

obeležjima, fiziološkim obeležjima i obeležjima ponašanja fizičkog lica, koja omogućava ili potvrdjuje 

jedinstvenu identifikaciju tog lica, kao što je slika njegovog lica ili daktiloskopski podaci; 

17.“podaci o zdravlju“ su podaci o fizičkom ili mentalnom zdravlju fizičkog lica, uključujući i one o pružanju 

zdravstvenih usluga, kojima se otkrivaju informacije o njegovom zdravstvenom stanju; 

18.“privredni subjekat“ je fizičko ili pravno lice koje obavlja privrednu delatnost, bez obzira na njegov 

pravni oblik; 

19.“korisnik“ je svako fizičko ili pravno lice ili fizička ili pravna lica koja pristupaju pristupnoj tački vezivanja 

servisa preko odredjene adrese, ili lice čiji se podaci o ličnosti obradjuju; 

20. „komunikacija u reklamne i komercijalne svrhe“ svaki oblik komunikacije kreiran da promoviše 

direktno ili indirektno odredjene usluge, servis, organizacije ili pojedince koji obavljaju odredjenu 

privrednu delatnost u okviru svojih pravnih ili ličnih svojstava ličnost;. 

21.“činjenje dostupnim“ svaka radnja koja omogućava dostupnost sadržaja trećim licima, široj javnosti ili 

državnim organima; 

22.“mere sigurnosti“ svaki proces ili mera koji su deo servisa i koji su stvoreni sa ciljem da zaštite korisnike 

i sadržaj servisa, a koja po prirodi predstavljaju različita tehnološka rešenja koja štite, čuvaju i 

onemogućavaju protivpravnu upotrebu sadržaja servisa, protivpravni pristup, korišćenje, upotrebu, 

menjanje, uništenje, objavljivanje sadržaja suprotno njegovoj nameni, a što za posledicu može imati i 

povredu poverljivosti podataka, pravne zaštite ili namene sadržaja; 

Načela obrade 

Član 5. 

Donosilac ovog Pravilnika, kada obradjuje podatke o ličnosti u svojstvu rukovaoca ili obradjivača, drži se, 

shodno Zakonu o zaštiti podataka o ličnosti, sledećih načela obrade: 



1.Načela zakonitosti, poštenja i transparentnosti - podaci o ličnosti će se obradjivati zakonito, pošteno i 

transparentno, u odnosu na lice na koje se podaci odnose. Zakonita obrada je obrada koja se vrši u skladu 

sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti, odnosno drugim zakonom kojim se uredjuje obrada. 

2.Načela ograničenja u odnosu na svrhu obrade - podaci o ličnosti će se prikupljati u svrhe koje su 

konkretno odredjene, izričite, opravdane i zakonite i dalje se ne mogu obradjivati na način koji nije u skladu 

sa tim svrhama. 

3.Načela minimizacije podataka - Podaci o ličnosti će biti primereni, bitni i ograničeni na ono što je 

neophodno u odnosu na svrhu obrade. 

4.Načela tačnosti – podaci o ličnosti će biti tačni i, ako je to neophodno, ažurirani. Uzimajući u obzir svrhu 

obrade, moraju se preduzeti sve razumne mere kojima se obezbedjuje da se netačni podaci o ličnosti bez 

odlaganja izbrišu i isprave. 

5.Načela ograničenja čuvanja - podaci o ličnosti će se čuvati u obliku koji omogućava identifikaciju lica, 

samo u roku koji je neophodan za ostvarivanje svrhe obrade. 

6. Načela integriteta i poverljivosti - podaci o ličnosti će se obradjivati na način koji obezbedjuje 

odgovarajuću zaštitu, uključujući zaštitu od neovlašćene ili nezakonite obrade, kao i od slučajnog gubitka, 

uništenja ili oštećenja primenom odgovarajućih tehničkih, organizacionih i kadrovskih mera. 

Rukovalac će prilikom svake obrade podataka o ličnosti predočiti primenu odredaba stava 1. ovog člana. 

Zakonitost obrade 

Član 6. 

Donosilac ovog Pravilnika će vršiti obradu podataka o ličnosti na osnovu pravila propisanih u ovom 

Pravilniku. 

Obrada podataka o ličnosti može biti zakonita, ako je neophodna za izvršenje ugovora zaključenog sa 

trećim licem na koje se podaci odnose, ili za preduzimanje radnji, na zahtev lica na koje se podaci odnose, 

pre zaključenja ugovora, ili je neophodna u cilju poštovanja pravnih obaveza rukovaoca ili je neophodna 

u cilju zaštite životno važnih interesa lica na koje se podaci odnose, ili drugog fizičkog lica ili je obrada 

neophodna u cilju obavljanja poslova u javnom interesu ili izvršenja zakonom predvidjenih ovlašćenja 

rukovaoca, ili je neophodna u cilju ostvarivanja legitimnih interesa rukovaoca ili treće strane, osim ako su 

nad tim interesima pretežniji interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji 

zahtevaju zaštitu podataka o ličnosti, a posebno ako je lice na koje se podaci odnose maloletno lice. 

Obrada koja se vrši shodno odredbi stava 2. Ovog člana vrši se shodno odredbama čl. 14. Zakona o zaštiti 

podataka o ličnosti. 

 

 



Podaci o ličnosti koji se obradjuju: 

Član 7. 

Društvo može obradjivati sledeće podatke o ličnosti zaposlenih, s tim da pojam „zaposleni“ obuhvata, 

osim zaposlenik u smislu Zakona o radu, i lica angažovana na osnovu ugovora o delu, autorskih ugovora, 

ugovora o pružanju konsultantskih usluga, i slično, a čiji ugovori sadrže klauzulu kojom se angažovano lice 

od strane Društva obavezuje da poštuje odredbe ovog Pravilnika, a čiji je tekst sastavni deo svakog 

pojedinačnog ugovora, i sa čijom su sadržinom zaposleni upoznati. 

- Ime i prezime, adresa, datum i mesto rodjenja, pol, bračno stanje, matični broj, broj lične karte, 

državljanstvo, broj zdravstvenog osiguranja; 

- Akademske i profesionalne kvalifikacije: stepen obrazovanja, titule, podatke o veštinama, znanju 

stranih jezika, obukama, istorija zaposlenja, biografija; 

- Finansijski podaci: broj bankovnog računa, podaci o zaradi i dodatnim naknadama; 

- Podaci o izvršenju radnih obaveza: pozicija, procena nadzornog organa ili lica, poslovna mejl 

adresa, IP adresa, pristupni podaci ( korisničko ime ili lozinka ); 

- Komunikacijski podaci: mejl adresa, broj telefona, kontakt srodnika za hitne slučajeve, i drugi 

podaci neophodni za izvršenje zakonom propisaniih obaveza poslodavca i realizacije ugovora o 

radu, odnosno drugog ugovornog odnosa izmedju zaposlenog i Društva; 

- Društvo može obradjivati i odredjene kategorije posebnih vrsta podataka o ličnosti, poput 

podataka o zdravstvenom stanju ili podataka o verskom opredeljenju, a u skladu sa čl. 17. Zakona 

o zaštiti podataka o ličnosti, posebne vrste podataka o ličnosti zaposlenih za svrhu izvršenja 

obaveza ili primene zakonom propisanih ovlašćenja u oblasti rada, socijalnog osiguranja i socijalne 

zaštite; 

- Društvo ne obradjuje veći broj ili drugu vrstu ličnih podataka od onih koji su potrebni da bi se 

ispunila navedena svrha. Ukoliko se obrada posebnih vrsta podataka vrši na osnovu saglasnosti 

lica (na primer, kako bi se prilagodili uslovi obuke zdravstvenom stanju polaznika), ta saglasnost 

mora biti data u pisanoj formi koja obuhvata detaljne informacije o vrsti podataka koji se 

obradjuju, svrsi obrade i načinu korišćenja podataka. 

- Na obradu u oblasti rada i zapošljavanja primenjuju se odredbe zakona kojima se uredjuje rad i 

zapošljavanje i kolektivni ugovori, uz primenu odredbi Zakona o zaštiti podataka o ličnosti i ovog 

Pravilnika. 

Zaposleni su obavezni da ustupe svoje lične podatke koji su neophodni da Društvo ispunjava svoje 

zakonske obaveze, kao i da obavlja svoje tekuće poslovanje. 

Zaposleni su obavezni da poštuju i štite lične podatke koje obradjuju tokom rada, u skladu sa 

kadrovskim, tehničkim i organizacionim merama koje propisuje Društvo, kao rukovalac, odnosno 

Poslodavac, a u cilju zaštite integriteta podataka o ličnosti i prava lica na koje se ti podaci odnose. 

Zaposleni mogu obradjivati samo one podatke kojima im je dozvoljen pristup, u skladu sa 

zadacima koje obavljaju. 

 



Društvo može obradjivati sledeće podatke o ličnosti kandidata za posao: 

- Ime i prezime, datum i mesto rodjenja; 

- Akademske i profesionalne kvalifikacije sadržane u radnoj biografiji i motivacionom pismu, 

komunikacijske podatke.  

Prilikom raspisivanja konkursa, s obzirom na to da nije utvrdjena forma radne biografije, podaci koji su 

dostavljeni, mogu biti u većem obimu, od neophodnog. Svi prikupljeni podaci čuvaju se u periodu od 1 

godine u svrhu naknadne procene potrebe za angažovanjem kandidata za posao.  

Društvo može obradjivati sledeće podatke o ličnosti korisnika/ klijenata: 

- Ime i prezime, datum rodjenja, mesto rodjenja, adresu prebivališta, broj pasoša, JMBG, kontakt, 

e-mail adresa, kontakt telefon.  

Izuzetno, mogu se prikupljati i drugi posebni podaci ukoliko je to neophodno radi realizacije 

ugovora o putovanju i obezbedjivanja posebnih uslova, koji su ugovoreni. 

 

Izvori podataka o ličnosti 

Član 8. 

„ARGUS TOURS“ prikuplja (elektronskim, pisanim ili usmenim putem ) podatke o ličnosti direktno od lica 

na koje se podaci odnose: zaposlenog, korisnika ili klijenta. 

Društvo može prikupljati podatke o zaposlenima i kandidatima za posao i iz drugih izvora, pre svega od 

bivših poslodavaca, pod uslovom da se radi o podacima relevantnim za zaposlenje. Svi podaci, koji nisu 

nužni za obradu u predstavljene svrhe, biće trajno brisani. 

Takodje, Društvo može, iz bezbednosnih razloga obezbediti video nadzor u svojim poslovnicama i 

Ogranku. U tom slučaju, snimci sa video nadzora se kreiraju specijalizovanim rekorderima, a podaci se 

čuvaju na serveru, s tim da je pristup serveru moguć samo Direktoru, odnosno licu koje on posebno ovlasti. 

Video nadzor se koristi isključivo iz bezbednosnih razloga, radi zaštite od nepredvidjenih situacija, kao što 

su obijanje, kradja i dr. i podaci se ne upotrebljavaju u bilo koju drugu svrhu. 

Pristanak na obradu 

Član 9. 

Pristanak na obradu se može dati u formi pismene izjave ili elektronskog zapisa na način da se 

nedvosmisleno može identifikovati korisnik shodno odredbi čl.4. Pravilnika. 

Ako se pristanak lica na koje se podaci odnose daje u okviru pismene izjave koja se odnosi i na druga 

pitanja, zahtev za davanje pristanka mora biti predstavljen na način kojim se izdvaja od tih drugih pitanja, 

u razumljivom i lako dostupnom obliku, kao i uz upotrebu jasnih i jednostavnih reči.  

 



Opoziv pristanka 

Član 10. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da opozove pristanak u svakom trenutku. 

Opoziv pristanka ne utiče na dopuštenost obrade koja je vršena na osnovu pristanka pre opoziva.  

Uslovi za davanje pristanka 

Član 11. 

Maloletno lice koje je navršilo 15 godina može samostalno da daje pristanak za obradu podataka o svojoj 

ličnosti u korišćenju usluga informacionog društva. 

Ako se radi o maloletnom licu koje nije navršilo 15 godina, za obradu podataka iz stava 1 ovog člana 

pristanak mora dati roditelj koji vrši roditeljsko pravo, odnosno drugi zakonski zastupnik maloletnog lica.  

Korisnik koji ima manje od 18 godina a čiji lični podaci treba da budu obradjeni radi stupanja u pravni 

odnos sa „ARGUS TOURS“-om, dužan je da predoči saglasnost roditelja ili zakonskih zastupnika, a Društvo 

ima pravo da odbije predlog za obradu podataka ukoliko isti nije u stanju da dokaže postojanje potrebne 

saglasnosti. 

Pravila o upotrebi kolačića 

Član 12. 

„Cookies“, u daljem tekstu „kolačići“ su informacije koje se sakupljaju na osnovu pristupne tačke vezivanja 

– IP adrese korisnika servisa ili usluga informacionog društva i koje služe donosiocu ovog Pravilnika da 

prilagodi sadržaj servisa ili usluga informacionog društva, prema pristupnim tačkama vezivanja. „Kolačići“ 

su tekstualne datoteke, koje se čuvaju na računaru korisnika, koji putem IP adrese, odnosno tačke 

vezivanja, pristupa servisu ili uslugama informacionog društva. Korisnik koji želi da koristi kolačiće može 

to sprečiti prilikom pristupa servisu ili uslugama, što može ograničiti upotrebu internet prezentacije i 

ponudjenih usluga. 

Prava lica na koje se podaci odnose 

Član 13. 

Kada donosilac ovog Pravilnika obradjuje podatke o ličnosti u svojstvu rukovaoca ili obradjivača, lice na 

koje se podaci odnose ima pravo na informisanje o načinu obrade podataka o ličnosti i načinu pristupa 

podacima o ličnosti, pravo na ispravku i dopunu, pravo na brisanje podataka o ličnosti, pravo na 

ograničenje obrade, pravo da bude obavešteno u vezi sa ispravkom ili brisanjem podataka i ograničenjem 

obrade, pravo na osnovu prenosa podataka, pravo na prigovor, pravo na prigovor na automatizovano 

donošenje pojedinih odluka i profilisanje i ograničenje prava.  



Kada donosilac ovog Pravilnika obradjuje podatke o ličnosti u svojstvu rukovaoca ili obradjivača, dužan je 

da licu na koje se podaci odnose pruži pomoć pri ostvarivanju prava na pristup podacima o ličnosti, prava 

na ispravku i dopunu, prava na brisanje podataka o ličnosti, prava da bude obavešteno u vezi sa ispravkom 

ili brisanjem podataka i ograničenjem obrade, prava na prenos podataka, prava na prigovor i prava na 

prigovor na automatizovano donošenje pojedinačnih odluka i profilisanje. 

Ukoliko donosilac ovog Pravilnika obradjuje podatke o ličnosti u svojstvu rukovaoca ili obradjivača a nije 

u mogućnosti shodno odredbi člana 4. Ovog Pravilnika da identifikuje lice na koje se podaci odnose ili nije 

više potrebno da identifikuje lice na koje se podaci odnose shodno odredbi čl. 20 Zakona, donosilac ovog 

Pravilnika nije družan da zadrži, pribavi, ili obradi dodatne informacije radi identifikacije tog lica samo u 

cilju primene ovog Pravilnika i Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, pri čemu je dužan da o tome na 

odgovarajući način informiše to lice, ako je to moguće.  

Kada donosilac ovog Pravilnika obradjuje podatke o ličnosti u svojstvu rukovaoca ili obradjivača, dužan je 

da lice na koje se podaci odnose informiše o postupanju na osnovu zahteva za ostvarivanje prava na 

pristup podacima o ličnosti, prava na ispravku i dopunu, prava na brisanje podataka o ličnosti, prava da 

bude obavešteno u vezi sa ispravkom ili brisanjem podataka i ograničenjem obrade, prava na prenos 

podataka, prava na prigovor, a najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahteva. Taj rok može biti 

produžen za još 60 dana ako je to neophodno, uzimajućai u obzir složenost i broj zahteva. O produženju 

roka i razlozima za to produženje, rukovalac je dužan da obavesti lice na koje se podaci odnose u roku od 

30 dana od dana prijema zahteva.  

Ako je lice na koje se podaci odnose podnelo zahtev eleketronskim putem, informacije će se pružiti na isti 

način, ako je to moguće osim, ako je to lice zahtevalo da se informacije pruže na drugi način.  

Ako donosilac ovog Pravilnika obradjuje podatke u svojstvu rukovaoca i ne postupi po zahtevu lica na koje 

se podaci odnose, dužan je da o razlozima za nepostupanje obavesti to lice bez odlaganja, a najkasnije u 

roku od 30 dana od dana prijema zahteva.  

Pravo na informisanje o načinu obrade podataka o ličnosti 

Član 14. 

Ako se podaci o ličnosti prikupljaju od lica na koje se odnose, rukovalac je dužan da u trenutku prikupljanja 

podataka o ličnosti tom licu pruži sledeće informacije: 

1. Identitetu i kontakt podacima rukovaoca, kao i njegovog predstavnika, ako je on odredjen; 

2. Kontakt podatke lica za zaštitu podataka o ličnosti, ako je ono odredjeno; 

3. O svrsi nameravane obrade i pravnom osnovu za obradu; 

4. O postojanju legitimnog interesa rukovaoca ili treće strane, ako se obrada vrši na osnovu obrade koja 

je neophodna u cilju ostvarivanja legitimnih interesa rukovaoca ili treće strane, osim ako su nad tim 



interesima pretežniji interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje se podaci odnose koji zahtevaju zaštitu 

podataka o ličnosti, a posebno ako je lice na koje se podaci odnose maloletno lice; 

5. O primaocu, odnosno grupi primalaca podataka ako oni postoje; 

6. O roku čuvanja podataka o ličnosti ili, ako je to nije moguće, o kriterijumima za njegovo odredjivanje; 

7. O postojanju prava da se od rukovaoca zahteva pristup, ispravka ili brisanje njegovih podataka o ličnosti, 

odnosno postojanju prava na ograničenje obrade, prava na prigovor, kao i prava na prenosivost podataka; 

8. O postojanju prava na opoziv pristanka u bilo koje vreme, kao i o tome da opoziv pristanka ne utiče na 

dopuštenost obrade na osnovu pristanka pre opoziva, ako se obrada vrši na osnovu pristanka lica na koje 

se podaci o ličnosti odnose za jednu ili više posebno utvrdjenih svrha ili se vrši obrada posebnih vrsta 

podataka o ličnosti lica na koje se podaci odnose a koje je dalo izričit pristanak za obradu za jednu ili više 

svrha; 

9. O pravu da se podnese pritužba Povereniku; 

10. O tome da li je davanje podataka o ličnosti zakonska ili ugovorna obaveza ili je davanje podataka 

neophodan uslova za zaključenje ugovora, kao i o tome da li lice na koje se podaci odnose ima obavezu da 

da podatke o svojoj ličnosti i o mogućim posledicama ako se ti podaci ne daju. 

Ako je lice na koje se podaci odnose već upoznato sa nekom od informacija iz ovog člana, rukovalac nema 

obavezu pružanja tih informacija. 

Informacije koje se pružaju kad se podaci o ličnosti ne prikupljaju od lica na koje se odnose 

Član 15. 

Ako se podaci o ličnosti ne prikupljaju od lica na koje se odnose, rukovalac je dužan da licu na koje se 

podaci odnose pruži informacije sadržane u čl.24. Zakona o zaštiti podataka o ličnosti. 

Pravo na pristup 

Član 16. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da od „ARGUS TOURS“-a zahteva informaciju o tome da li 

obradjuje njegove podatke o ličnosti, pristup tim podacima, kao i sledeće informacije: 

1.o svrsi obrade: 

2. o vrstama podataka o ličnosti koje se obradjuju; 

3. o primaocu ili vrstama primalaca kojima su podaci o ličnosti otkriveni ili će im biti otkriveni, a posebno 

primaocima u drugim državama ili medjunarodnim organizacijama; 

4. o predvidjenom roku čuvanja podataka o ličnosti, ili ako to nije moguće o kriterijumima za odredjivanje 

toga roka; 



5. o postojanju prava da se od rukovaoca zahteva ispravka ili brisanje njegovih podataka o ličnosti, prava 

na ograničenje obrade i prava na prigovor na obradu; 

6. o pravu da se podnese pritužba Povereniku; 

7.dostupne informacije o izvoru podataka o ličnosti, ako podaci o ličnosti nisu prikupljeni od lica na koje 

se odnose; 

8. o postojanju postupka automatizovanog donošenja odluke, uključujući i profilisanje, i informacija o 

logici koja se pri tome koristi, kao i o značaju i očekivanim posledicama te obrade na lica na koje se podaci 

odnose. 

Zahtev za ostvarivanje prava podnosi se na sledeći način: na adresu „ARGUS TOURS“ d.o.o. Balkanska 

br. 51, Beograd ili na adresu: info@argus.rs 

Pravo na ispravku i dopunu 

Član 17. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da se njegovi netačni podaci o ličnosti, bez nepotrebnog 

odlaganja, isprave. U zavisnosti od svrhe obrade, lice na koje se podaci odnose ima pravo da svoje 

nepotpune podatke o ličnosti dopuni, što uključuje i davanje dodatne izjave.  

Lice na koje se podaci odnose ostvaruje svoje pravo garantovano st.1. ovog člana na način propisan ovim 

Pravilnikom.  

Pravo na brisanje podataka o ličnosti 

Član 18. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da se njegovi podaci o ličnosti izbrišu od strane rukovaoca. 

Rukovalac, „ARGUS TOURS“ je dužan da, bez nepotrebnog odlaganja, podatke iz stava 1. ovog člana izbriše 

u sledećim slučajevima: 

1. podaci o ličnosti više nisu neophodni za ostvarivanje svrhe zbog koje su prikupljeni ili na drugi način 

obradjivani; 

2. lice na koje se podaci o ličnosti odnose je opozvalo pristanak za obradu svojih podataka o ličnosti za 

jednu ili više posebno odredjenih svrha; 

3. lice na koje se podaci odnose je podnelo prigovor na obradu u skladu sa: 

a) pravom na podnošenje prigovora na automatizovano donošenje pojedinačnih odluka, a nema drugog 

pravnog osnova za obradu koji preteže nad legitimnim interesom, pravom i slobodom lica na koje se 

podaci odnose; 



b) pravom lica na koje se odnose podaci da u svakom trenutku podnese prigovor na obradu svojih 

podataka o ličnosti koji se obradjuju za potrebe direktnog oglašavanja, uključujući i profilisanje, u meri u 

kojoj je ono povezano sa direktnim oglašavanjam; 

4. podaci o ličnosti su nezakonito obradjivani; 

5. podaci o ličnosti moraju biti izbrisani u cilju izvršenja zakonskih obaveza rukovaoca; 

6. podaci o ličnosti su prikupljeni u vezi sa korišćenjem usluga informacionog društva, u vezi sa pristankom 

maloletnog lica u vezi sa korišenjem usluga informacionog društva.  

Ukoliko donosilac ovog Pravilnika lične podatke učini javno dostupnim njegova obaveza da izbriše podatke 

u skladu sa stavom 1. ovog člana obuhvata i preduzimanje svih razumnih mera, uključujući i tehničke mere, 

u skladu sa dostupnim tehnologijama i mogućnostima snošenja troškova njihove upotrebe, u cilju 

obaveštavanja drugih rukovaoca koji te podatke obradjuju, da je lice na koje se podaci odnose podnelo 

zahtev za brisanje svih kopija ovih podataka, odnosno elektronskih veza prema tim podacima. 

Lice na koje se podaci odnose podnosi zahtev za ostvarivanje prava iz st. 1. ovog člana rukovaocu na način 

propisan ovim Pravilnikom.  

Pravo na ograničenje obrade 

Član 19. 

Lice na oje se podaci odnose ima pravo da se obrada njegovih podataka o ličnosti ograniči od strane 

rukovaoca, ako je ispunjen jedan od sledećih slučajeva: 

1. Lice na koje se podaci odnose osporava tačnost podataka o ličnosti, u roku koji omogućava 

rukovaocu proveru tačnosti podataka o ličnosti; 

2. Obrada je nezakonita, a lice na koje se podaci odnose se protivi brisanju podataka o ličnosti i 

umesto brisanja zahteva ogrananičenje upotrebe podataka; 

3. Rukovaocu više nisu potrebni podaci o ličnosti za ostvarivanje svrhe obrade, ali ih je lice na koje 

se podaci odnose zatražilo u cilju podnošenja, ostarivanja ili odbrane pravnog zahteva. 

4. Lice na koje se podaci odnose je podnelo prigovor na automatizovano donošenje pojedinačnih 

odluka, a u toku je procenjivanje da li pravni osnov za obradu od strane rukovaoca preteže nad 

interesima tog lica. 

Ako je obrada ograničena u skladu sa stavom 1. Ovog člana, ti podaci mogu se dalje obradjivati 

samo na osnovu pristanka lica na koje se podaci odnose, osim ako se radi o njihovom 

pohranjivanju ili u cilju podnošenja, ostvarivanja ili odbrane pravnog zahteva ili zbog zaštite prava 

drugih fizičkih, odnosno pravnih lica ili zbog ostvarivanja značajnih javnih interesa. 

Ako je obrada ograničena u skladu sa stavom 1. ovog člana, rukovalac je dužan da informiše lice 

na koje se podaci odnose o prestanku ograničenja, pre nego što ograničenje prestane da važi. 

 

 

 



Pravo na obaveštavanje u vezi sa ispravkom ili brisanjem podataka 

 

Član 20. 

 

Rukovalac je dužan da obavesti sve primaoce, kojima su podaci o ličnosti otkriveni, o svakoj 

ispravci ili brisanju podataka o ličnosti li ograničenju njihove obrade, osim ako je to nemoguće ili 

zahteva prekomeran utrošak vremena ili sredstava. 

Rukovalac je dužan da lice na koje se podaci odnose, na njegov zahtev, informiše o svim 

primaocima iz stava 1. ovog člana. 

 

Pravo na prenos podataka 

 

Član 21. 

 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da njegove podatke o ličnosti koje je prethodno dostavilo 

rukovaocu primi od njega u strukturisanom, uobičajeno korišćenom i elektronski čitljivom obliku 

i ima pravo da ove podatke prenese drugom rukovaocu bez ometanja od strane rukovaoca kojem 

su ti podaci bili dostavljeni, ako su zajedno ispunjeni sledeći uslovu: 

1. Obrada je zasnovana na pristanku lica na obradu svojih podataka o ličnosti za jednu ili više 

posebno odredjenih svrha, ili se obradjuje posebna vrsta podataka o ličnosti a lice na koje se 

podaci odnose je dalo izričit pristanak za obradu za jednu ili više svrha obrade, osim ako je 

zakonom propisano da se obrada ne vrši na osnovu pristanka ili na osnovu ugovora, a obrada 

je neophodna za izvršenje ugovora zaključenog sa licem na koje se podaci odnose ili za 

preduzimanje radnji na zahtev lica na koje se podaci odnose, pre zaključenja ugovora 

 

2. Obrada se vrši automatizovano 

 

Pravo iz stava 1 ovog člana obuhvata i pravo lica da njegovi podaci o ličnosti budu neposredno 

preneti drugom rukovaocu od strane rukovaoca kojem su ovi podaci prethodno dostavljeni, 

ako je to tehnički izvodljivo. 

Ostvarivanje prava iz st.1. ovog člana nema uticaja na ostvarivanje prava na brisanje podataka. 

Pravo iz stava 1. Ovog člana se ne može ostvariti ako je obrada nužna za izvršenje poslova od 

javnog interesa ili za vršenje službenih ovlašćenja rukovaoca.  

Ostvarivanje prava iz stana 1. ovog člana ne može štetno uticati na ostvarivanje prava i sloboda 

drugih lica. 

 

 

 



Pravo na prigovor 

Član 22. 

Ako smatra da je to opravdano u odnosu na posebnu situaciju u kojoj se nalazi, lice na koje se 

podaci odnose, ima pravo da, u svakom trenutku, podnese rukovaocu prigovor na obradu njegovih 

podataka o ličnosti, koja se vrši u cilju obavljanja poslova u javnom interesu ili izvršenja zakonom 

propisanih ovlašćenja rukovaoca ili u cilju ostvarivanja legitimnih interesa rukovaoca ili treće 

strane, osim ako su nad tim interesima pretežniji interesi ili osnovna prava i slobode lica na koje 

se podaci odnose, koji zahtevaju zaštitu podataka o ličnosti, a posebno ako je lice na koje se podaci 

odnose maloletno lice, uključujući i profilisanje koje se zasniva na tim odredbama. Rukovalac je 

dužan da prekine sa obradom podataka o licu koje je podnelo prigovor, osim ako je predočio da 

postoje zakonski razlozi za obradu koji pretežu nad interesima, pravima ili slobodama lica na koji 

se podaci odnose ili su u vezi sa podnošenjem, ostvarivanjem ili odbranom pravnog zahteva.  

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da u svakom trenutku podnese prigovor na obradu svojih 

podataka o ličnosti koji se obradjuju za potrebe direktnog oglašavanja, uključujući i profilisanje, u 

meri u kojoj je ono povezano sa direktnim oglašavanjem. 

Ako lice na koje se podaci odnose podnese prigovor na obradu za potrebe direktnog oglašavanja, 

podaci o ličnosti ne mogu se dalje obradjivati u takve svrhe. 

Rukovalac je dužan da najkasnije prilikom uspostavljanja prve komunikacije sa licem na koje se 

podaci odnose, upozori to lice na postojanje prava iz st. 1. i 2. ovog člana i da ga upozna sa tim 

pravima na izričit i jasan način, odvojeno od svih drugih informacija koje mu pruža.  

U korišćenju usluga informacionog društva, lice na koje se podaci odnose ima pravo da podnese 

prigovor automatizovanim putem, u skladu sa tehničkim specifikacijama korišćenja usluga.  

Prigovor se podnosi rukovaocu na način predvidjen ovim Pravilnikom.  

 

Pravo na prigovor na automatizovano donošenje pojedinačnih odluka i profilisanje 

Član 23. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da se na njega ne primenjuje odluka doneta isključivo na 

osnovu automatizovane obrade, uključujući i profilisanje, ako se tom odlukom proizvode pravne 

posledice po to lice, ili ta odluka značajno utiče na njegov položaj. 

Stav 1. ovog člana ne primenjuje se ako je odluka: 

1) Neophodna za zaključenje ili izvršenje ugovora izmedju lica na koje se podaci odnose i 

rukovaoca; 



2) Zasnovana na zakonu, ako su tim zakonom propisane odgovarajuće mere zaštite prava, 

sloboda i legitimnih interesa lica na koje se podaci odnose; 

3) Zasnovana na izričitom pristanku lica na koje se podaci odnose. 

U slučaju iz stava 2.tač.1 i 3.ovog člana rukovalac je dužan da primeni odgovarajuće mere zaštite prava, 

sloboda i legitimnih interesa lica na koje se podaci odnose, a najmanje pravo da se obezbedi učešće 

fizičkog lica pod kontrolom rukovaoca u donošenju odluke, pravo lica na koje se podaci odnose da izrazi 

svoj stav u vezi sa odlukom, kao i pravo lica na koje se podaci odnose da ospori odluku pred ovlašćenim 

licem rukovaoca.  

Odluke iz stava 2. Ovog člana ne mogu se zasnivati na posebnim vrstama podataka o ličnosti, osim ako je 

lice na koje se podaci odnose dalo izričit pristanak za obradu, za jednu ili više svrha obrade, osim ako je 

zakonom propisano da se obrada ne vrši na osnovu pristanka ili se obradjuju podaci o ličnosti koje je lice 

na koje se oni odnose očigledno učinilo javno dostupnim i ako su obezbedjene odgovarajuće mere zaštite 

prava, sloboda i legitimnih interesa lica na koje se podaci odnose. 

Obaveštavanje lica o povredi podataka o ličnosti 

Ako povreda podataka o ličnosti može da proizvede visok rizik po prava i slobode fizičkih lica, rukovalac 

će, bez nepotrebnog odlaganja, o povredi obavestiti lice na koje se podaci odnose. 

U obaveštenju iz stava 1. Ovog člana rukovalac će na jasan i razumljiv način opisati prirodu povrede 

podataka i navesti sledeće informacije: 

1) Načinu na koji se mogu dobiti podaci o povredi: 

2) Opis mogućih posledica povrede; 

3) Opis mera koje je rukovalac preduzeo ili čije je preduzimanje predloženo u vezi sa povredom, 

uključujući i mere koje su preduzete u cilju umanjenja štetnih posledica. 

Za potrebe ostvarivanja prava propisanih ovim članom, način na koji se mogu dobiti podaci o povredi je 

propisan ovim Pravilnikom, u delu koji reguliše unutrašnji postupak ostvarivanja zaštite prava. 

Ograničenje prava 

Član 24. 

Lice na koje se podaci odnose, shodno odredbama Zakona o zaštiti podatka o ličnosti, ima pravo da 

zahteva od rukovaoca da se obrada njegovih podatka o ličnosti ograniči. 

Obaveze rukovaoca 

Član 25. 

U slučaju kada je „ARGUS TOURS“ u ulozi rukovaoca , preduzeće odgovarajuće tehničke, organizacione i 

kadrovske mere, kako bi obezbedio da se obrada vrši u skladu sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti i 



ovim Pravilnikom, čineći ovaj Pravilnik dostupnim korisniku, uzimajući u obzir prirodu, obim, okolnosti i 

svrhu obrade, kao i verovatnoću nastupanja rizika i nivo rizika za prava i slobode fizičkih lica. 

Mere zaštite 

Član 26. 

Kada donosilac ovog Pravilnika postupa u ulozi rukovaoca, obezbediće da se, bez učešća fizičkog lica, 

podaci o ličnosti ne mogu učiniti dostupnim neograničenom broju fizičkih lica. 

Za potrebe ostvarivanja prava korisnika, donosilac ovog Pravilnika, kada postupa u ulozi rukovaoca, staviće 

na raspolaganje posebno sredstvo komunikacije za zaštitu prava korisnika. 

Svaki korisnik koji podnosi zahtev za ostvarivanje prava shodno ovom Pravilniku i Zakonu o zaštiti podataka 

o ličnosti, može da isti podnese slanjem dopisa na elektronsku adresu: dragana.ralevic@argus.rs 

Garancija primene prava 

Član 27. 

Kada se obrada vrši u ime rukovaoca, rukovalac će odrediti kao obradjivača samo ono lice, koje u 

potpunosti garantuje primenu važećih propisa, na način koji obezbedjuje da se obrada vrši u skladu sa 

odredbama Zakona o zaštiti podataka o ličnosti i da se obezbedjuje zaštita prava lica na koje se podaci 

odnose, kao što je ovde propisano.  

Ukoliko Poverenik izradi standardne ugovorne klauzule, koje se odnose na obaveze rukovaoca iz stava 1. 

Ovog člana, posebno uzimajući u obzir evropsku praksu u izradi standardnih ugovornih klauzula,“ARGUS 

TOURS“ će iste primeniti u odnosu sa obradjivačem i može shodno izvršiti izmene i dopune ovog Pravilnika. 

„ARGUS TOURS“ će obezbediti da obradjivač, odnosno drugo lice koje je od strane rukovaoca ili 

obradjivača ovlašćeno za pristup podacima o ličnosti, ne može da obradjuje podatke bez naloga 

rukovaoca, osim ako je takva obrada propisana zakonom.  

Saradnja sa Poverenikom 

Član 28. 

U cilju ostvarivanja prava propisanih ovim Pravilnikom i Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti, rukovalac, 

obradjivač i njihovi predstavnici, ako su odredjeni, će saradjivati sa Poverenikom u vršenju njegovih 

ovlašćenja, a radi zaštite korisnika. 

Unutrašnji postupak ostvarivanja zaštite prava 

Član 29. 

Kada donosilac ovog Pravilnika postupa u ulozi rukovaoca ili obradjivača i kada se na njega primenjuju 

odredbe ovog Pravilnika i Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, a u cilju ostvarivanja prava lica čija prava se 
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štite ovim Pravilnikom i Zakonom, svi zahtevi sa ostvaruju pokretanjem postupka pred donosiocem ovog 

Pravilnika na adresu: ARGUS TOURS d.o.o.Balkanska br. 51, Beograd. 

Rukovalac i lice za zaštitu podataka o ličnosti 

Član 30. 

Kontakt podaci o rukovaocu: 
Naziv rukovaoca: „ARGUS TOURS“ d.o.o Beograd 
Adresa: Balkanska br. 51 
Kontakt telefon: +381 11 761 76 60 
Mail: info@argus.rs  

Lice za zaštitu podatka o ličnosti Rukovaoca: 

Zainteresovana fizička lica, čiji su podaci predmet obrade od strane Rukovaoca, mogu ostvariti svoja prava 

o zaštiti podataka o ličnosti kao i razrešiti sva pitanja i dileme u vezi njihovih prava na zaštitu podataka o 

ličnosti u kontaktu sa licem za zaštitu podataka o ličnosti. 

Lice za zaštitu podataka o ličnosti je: 
Ime i prezime: DRAGANA RALEVIĆ 
Kontakt telefon: +381 11 761 76 60, lok. 137 
Mail: dragana.ralevic@argus.rs 

U skladu sa čl. 58 Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, obaveze imenovanog Lica za zaštitu podataka o 

ličnosti su sledeće: 

-informiše i daje mišljenje rukovaocu ili obradjivaču, kao i zaposlenima koji vrše radnje obrade o njihovim 

zakonskim obavezama u vezi sa zaštitom podataka o ličnosti: 

-prati primenu odredbi zakona, i internih propisa rukovaoca ili obradjivača koji se odnose na zaštitu 

podataka o ličnosti, uključujući i pitanja podele odgovornosti, podizanja svesti i obuke zaposlenih koji 

učestvuju u radnjama obrade, kao i kontrole; 

-daje mišljenje, kada se to zatraži, o proceni uticaja obrade na zaštitu podataka o ličnosti i prati postupanje 

po toj proceni, u skladu sa članom 54. Zakona; 

-saradjuje sa Poverenikom, predstavlja kontakt tačku za saradnju sa Poverenikom i savetuje se sa njim u 

vezi sa pitanjima koja se odnose na obradu, uključujući obaveštavanje i pribavljanje mišljenja iz čl. 55. 

Zakona; 

Rukovalac je obavestio Poverenika o licu za zaštitu podataka o ličnosti na propisanom Obrascu i na 

zahtevanu mail adresu: licezazastitu@poverenik.rs 
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Prenos podataka u drugu državu ili medjunarodnu organizaciju 

Član 31. 

„ARGUS TOURS“ kada postupa u ulozi rukovaoca ili obradjivača i kada prenosi podatke o ličnosti radi dalje 

obrade podataka u drugu državu ili medjunarodnu organizaciju, o tome će posebno obavestiti korisnika. 

Obaveštenje korisnika će sadržati podatke o obavezama rukovaoca i obradjivača, kao i o pravima korisnika, 

kada se prenos podataka o ličnosti vrši radi dalje obrade, u drugu državu ili medjunarodnu organizaciju, a 

sve shodno odredbi Glave V Zakona o zaštiti podataka o ličnosti koja propisuje pravila o prenosu podataka 

o ličnosti u druge države i medjunarodne organizacije. 

Garancija poštovanja prava u slučaju prenosa podataka u drugu državu ili medjunarodnu organizaciju 

Član 32. 

„ARGUS TOURS“ će obezbediti odgovarajuće mere zaštite, primenu pravila propisanih ovim Pravilnikom i 

Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti i ostvarivanje prava korisnika kada u ulozi rukovaoca ili obradjivača 

prenese podatke o ličnosti u drugu državu, na deo njene teritorije ili u jedan ili više sektora odredjenih 

delatnosti u toj državi ili u medjunarodnu organizaciju za koju listom država, delova njihovih teritorija ili 

jednog ili više sektora odredjenih delatnosti u tim državama i medjunarodnih organizacija u kojima se 

smatra da je obezbedjen primereni nivo zaštite.  

Prenos i otrkivanje podataka o ličnosti na osnovu odluke državnih organa 

Član 33. 

Ukoliko donosilac ovog Pravilnika prenosi podatke o ličnosti državnim organima u cilju ostvarivanja prava 

korisnika zbog kojih su podaci o ličnosti prikupljeni, obrada podataka o ličnosti koju vrše nadležni organi 

u posebne svrhe će biti zakonita samo ako je ta obrada neophodna za obavljanje poslova nadležnih organa 

i ako je propisana zakonom. Takvim zakonom se odredjuju najmanje ciljevi obrade, podaci o ličnosti koji 

se obradjuju i svrhe obrade, shodno članu 13 i članu 100. Zakona o zaštiti podataka o ličnosti. 

Pravo na pritužbu Povereniku 

Član 34. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo da podnese pritužbu Povereniku ako smatra da je obrada 

podataka o njegovoj ličnosti izvšena suprotno odredbama Zakona o zaštiti podataka o ličnosti. 

U cilju pojednostavljenja podnošenja pritužbe, Poverenik propisuje obrazac pritužbe i omogućava njeno 

podnošenje elektronskim putem, ne isključujući i ostala sredstva komunikacije. 

Poverenik je dužan da podnosioca pritužbe obavesti o toku postupka koji vodi, rezultatima postupka, kao 

i o pravu lica da pokrene sudski postupak radi zaštite prava. 

 



Sudska zaštita prava lica 

Član 35. 

Lice na koje se podaci odnose ima pravo na sudsku zaštitu, ako smatra da mu je, suprotno Zakonu o zaštiti 

podataka o ličnosti, od strane rukovaoca ili obradjivača, radnjom obrade njegovih podataka o ličnosti, 

povredjeno pravo propisano Zakonom. 

Izmene i dopune Pravilnika o zaštiti podataka o ličnosti 

Član 36. 

„Argus Tours“ zadržava pravo da vrši izmene i dopune Pravilnika o zaštiti podataka o ličnosti, shodno 

mišljenju Poverenika i shodno odredbi čl. 100. Zakona o zaštiti podataka o ličnosti, koja propisuje da će se 

odredbe drugih zakona, koje se odnose na obradu podataka o ličnosti, uskladiti sa odredbama Zakona o 

zaštiti podataka o ličnosti. 

Prelazne i završne odredbe 

Član 37. 

Ovaj Pravilnik se primenjuje od 21.08.2019.g. 

        Za „ARGUS TOURS“   

 

        ………………………………………………. 

        Srdjan Andrejević, direktor 


